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EXPLANATORY MEMORANDUM

When on 1 July 1995 the Community started to implement its GATT commitment on agriculture this led
to an increase in customs duties for certain processed agricultural goods. In order to maintain the
preferences granted in the framework of the Europe Agreements to the Associated Central European
Countries the Community, by adopting Regulation (EC) No 2179/95, took autonomous measures. These
autonomous measures were intended to stay in force until the relevant Europe Agreements are adapted.

Since adaptation of the Europe Agreements will not be accomplished by the end of 1995 and in order to
avoid any deterioration in access to the EU market for preferential trade from the CEECs the measures
foreseen in Regulation (EC) No 2179/95 should be extended until 30 June 1996.

This proposal does not entail any additional expenditure other than those already agreed upon adoption of
Regulation (EC) No 2179/95.



A L

COUNCIL REGULATION (EC)No /95
of

providing for the adjustment, as an autonomous and transitional measure, of concessions for
certain processed agricultural products provided for in the Europe Agreements to take account
of the Agreement on Agriculture concluded during the Uruguay Round Multilateral Trade
Negotiations

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European Community, and in particular Article 113 thereof,
Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas Protocol 3 of the Europe Agreements establishing an association between the European
Communities and their Member States, of the one part, and the Republic of Hungary, the Republic of
Poland, the Slovak Republic, the Czech Republic, Romania and the Republic of Bulgaria of the other
part!, hereafter referred to as "Europe Agreements", provides for concessions for certain processed
agricultural products originating in those countries; whereas those concessions involve, in due cases,
reductions in the variable components provided for in Council Regulation (EC) No 3448/93 of 6
December 1993 laying down the trade arrangements applicable to certain goods resulting from the
processing of agricultural products? ;

Whereas pending adaptation of Protocol 3 of the Europe Agreements Council Regulation No (EC)
No 2179/953 was adopted which, until the end of 1995, maintains the degree of preference granted,
‘thus offsetting possible negative effects the implementation of the results of the Uruguay Round
may have on exports of these countries to the EU;

Whereas the negotiations which are currently under way with the countries concerned for the conclusion
of protocols amending the Europe Agreements have not yet been concluded; whereas 'Interim’' protocols
covering solely the trade-related aspects of the amending protocols cannot enter into force on 1 January
1996; whereas it is therefore advisable to extend the concessions on an autonomous basis;

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

I OJINoL347,31.12.1993, p-1 (Hungary)
OJ No L 348, 31.12.1993, p.1 (Poland)
OJ No L 360, 31.12.1994, p.1 (Czech Republic)
OJ No L 359, 31.12.1994, p.1 (Slovak Republic
OJNo L 357,31.12.1994, p.1 (Romania)
OJ No L 358, 31.12.1994, p.1 (Bulgaria)

2 0JNolL318,20.12.1993, p.18
3 0INoL223,20.9.1995, p. 29
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Article 1

. The processed agricultural products originating in Poland and listed in Protocol 3 to the Europe
Agreement with the Republic of Poland shall be subject to the duties provided for in Annex I to this
Regulation.

. The processed agricultural products originating in Hungary and listed in Protocol 3 to the Europe
~ Agreement with the Republic of Hungary shall be subject to the duties provided for in Annex II to this
Regulation.

. The processed agricultural products originating in Slovakia and listed in Protocol 3 to the Europe
Agreement with the Slovak Republic shall be subject to the duties provided for in Annex III to this
Regulation.

. The processed agricultural products originating in the Czech Republic and listed in Protocol 3 to the
Europe Agreement with the Czech Republic shall be subject to the duties provided for in Annex IV to
this Regulation.

. The processed agricultural products originating in Romania and listed in Protocol 3 to the Europe
Agreement with Romania shall be subject to the duties provided forin Annex V to this Regulation.

. The processed agricultural products originating in Bulgaria and listed in Protocol 3 to the Europe

Agreement with the Republic of Bulgaria shall be subject to the duties provided for in Annex VI to
this Regulation. '

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

[t shall apply from 1 January until 30 June 1996.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels,
For the Council
The President
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PARTE 1-DEL 1- TEIL 1 - MEPOZX 1 - PART 1-PARTIE 1 - PARTE 1-DEEL 1 - '
PARTE1-0SA1-DEL1

Montarites basicos, considerados par calcular los elementos agricolas reducidos y
derechos adicionales, aplicables a las importaciones en la Comunidad

Basisbeleb taget i betragtmng ved beregmngen af de nedsatte landbrugs elementer og
tnllagstold anvendehg ved mdfersel i Fallesskabet

- Grundbetrige, die bei der Berechnung der ermiBigten Agrarteilbeirige und Zusatzzélle,
anwendbar bei der Einfuhr in die Gemeinschaft beriicksichtigt worden sind

' Baoucé 1ood nou véXﬁcperidai} unoqm Qld TOV unbibytdué va'pzfaBXﬁrd)v b’fmxe(w\) .
Kat rtpooee'rwv Saouwv rou spappuélovral oTa aypoTka oromxeic Katd ™V eloaywyn
o-mv Kowétrra

-7/

Basic amounts taken into consideration in calculating the reduced agricultural components
and addltlonal duties, applxcable on 1mportatlon into the Commumty

Montants de base, pris en considération lors du calcul des éléments agricoles reduits et
droits additionnels applicables a I'importation dans la Communauté -

Importi de base, presi in considerazione per il calcolo degli elementi agricoli e dei dazi
addizionali applicabili allimportazione nella Comunita

Basisbedragen, in aanmerking genomen bij de berekening van de verlaagde agrarische
elementen en aanvullende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap

Montantes de base tomados em consideragao aquando do calculo dos elementos agricolas
reduzidos e dos direitos adicionais aplicaveis a importagad na Comunidade

Yhteiso6n tulevaan tuontiin sovellettavia alennettuja maatalousosia ja lisitulleja
laskettaessa huomioon otettavat perusmaarat

Grundpriser som beaktas vid berdkning av minskade jordbruksbestédndsdelar och
tillaggstull som skall utga pa import till gemenskapen



ecus/ECU/Ecu/
ecu/écus/ecua/
100 kg

Trigo blando / Blod hvede / Weichweizen / Mahaké ottdpt /
Common wheat / Bl¢ tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo
mole / Tavallinen vehni / Vete

9,771

Trigo duro /Hird hvede / Hartweizen /ZKAnpd on'apl / Durum
wheat / Blé dur /Grano duro /Durum tarwe / Trigo duro
/Durumvehni / Durumvete

15,168

Centeno/ Rug / Roggen /Z{kaAn /Rye /Seigle / Segala /Rogge /
Centeio / Ruis /R3g

9,204

Cebada / Byg / Gerste / Kpl@api /Barley/ Orge / Orzo / Gerst /
Cevada / Ohra / Korn

8,751 ; -

Maiz / Majs / Mais / KaAauriékt / Maize / Mais / Granturco / Mais
/ Milho / Maissi / Majs

7,408

Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet /
Reis, langkdmig, geschilt / ATMOPAOIWHEVO PUTL pakpSaTieppo /
Long-grain husked rice / Riz décortiqué a grains longs / Riso
semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst / Arroz em

| peliculas de grios longos / Pltkajyvamen esikuorittu riisi / Ris, skalat
| langkornigt

27,175

Leche desnatada en polvo / Skummetmalkspulver /
Magermilchpulver / AtoBoutupwpévo Yaha oe okévn /
Skimmed-milk powder / Lait érémé en poudre / Latte scremato in
polvere / Magere-melkpoeder / Leite desnatado em pd/ Rasvaton
maitojauhe / Skummjoélkspulver

27,436

Leche entera en polvo / Sodmalkspulver / Vollmilchpulver /
NApeg YaAa oe okévn / Whole-milk powder / Lait entier en
poudre / Latte intero in polvere / Vollemelkpoeder / Leite inteiro ein
p6 / Rasvainen maitojauhe / Mjélkpulver

38,315

Mantequilla / Smer / Butter / BoUtupo / Butter / Beurre / Burro /
Boter / Manteiga / Voi / Smor

55,443

Azucar blanco / Hvidt sukker / Weizucker / Acukr} {axapn /
White sugar / Sucre blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Agucar
branco / Valkoinen sokeri / Vitt socker

32,565




PARTE 2-DEL 2 - TEIL 2 - MEPOX 2 - PART 2 - PARTIE 2 - PARTE 2 - DEEL 2 -
PARTE2-0SA2-DEL2

Cédigo NC / KN-kode /KN-Code / | Derecho / Told / Zoll /
Kwdwdég O/ CNcode / Code | Aaowds/Duty / Droit /
NC / Codice NC / GN-code / Dazio / Invoerrecht /
Cdédigo NC / CN-koodi / KN-kod " Direito / Tullit / Tull

1803 ‘ : - 0%

1804 00 00 : 0%

1805 00 00 ' 0%

1806 10 15 < > S 0%

1901 90 91 , . : 0%

200811 10 : . 7.7%

2008 91 00 N 6.4%

21012020 .0 e T e e 4%

21012092 o 0%

21013011 . n : 7.2%
121013091 . : 8.1%

21021010 o 7%

2102 10 90 T : 83%

21022011 . R 2.8%

21023000 o T 28%

2103 10 4.1%

210320 " 5.6%

2103 30 90 6.1%

2103 90 90 4.7%

2106 10 20 , 7.7%

2106 90 92 4.1%

2203 6.1%

220510 10 0%

2205 10 90 ) 0%

33021021 4.1%




ANEXO II - BILAG II -"ANHANG Il - hAPAP'}'HMA 1l -
ANNEX II - ANNEXE I1 - ALLECATO 11 - BIJLAGE 11 -
ANEXO II - LIITE I1 - BILAGA II

'RE.I"(IEI_,I"CAvDE HUN_leA
REPUBLIKEN UNGARN
REPUBLIK UNGARN
AHMOKPATIA THZ OerrAPIAZ
REPUBLIC OF HUNGARY
REPUBLIQUE DE HONGRIE
REPUBBLICA D' UNGHERIA -
REPUBLIEK HONGARIJE
REPUBLICA DA HUNGRIA
UNKARINATASAVALLASTA

REPUBLIKEN UNGERN



PARTE 1-DEL 1-TEIL 1-MEPOX 1-PART 1-PARTIE 1-PARTE 1-DEEL1-
PARTE 1-0SA1-DEL1

Montantes basicos, considerados par calcular los elementos agricolas reducidos y
derechos adicionales, aplicables a las importaciones en la Comunidad

Basnsbelzb tageti betragtmng ved beregningen af de nedsatte landbrugs elementer og
tnlla:gstold anvendehg ved indfersel i Fallesskabet

Grundbetrige, die bei der Berechnung der ermiBigten Agrarteilbetrige und Zusatzzdlle,
anwendbar bei der Einfuhr in_die Gemeinschaft berﬁcksichtigt worden sin'd_ '

R A ST e Lt . *5, ORI _‘; e
) ., ’ ’

Baoucé nood rou e?\ncpenoav unéqm YlO OV UNOKOYIO]JO TV usroﬁ)\nrwv ormxe(wv '
KaL péoBeTwv 6aopwv Tiou epappélovtal ota ayponka arotxeia mra Tnv sloaywyn .

omv Kowdémra

Basic amounts taken into consideration in calculating the reduced agricultural components
and additional duties, applicable on importation into the Community

Montants de base, pris en considération lors du calcul des éléments agricoles reduits et
droits additionnels applicables a 'importation dans la Communauté

Importi de base, presi in considerazione per il calcolo degli elementi agricoli e dei dazi
addizionali applicabili all'importazione nella Comunita

Basisbedragen, in aanmerking genomen bij de berekening van de verlaagde agrarische
elementen en aanvullende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap

Montantes de base tomados em consideragao aquando do calculo dos elementos agricolas
reduzidos e dos direitos adicionais aplicaveis a importagad na Comunidade

Yhteis66n tulevaan tuontiin sovellettavia alennettuja maatalousosia ja lisatulleja
laskettaessa huomioon otettavat perusmaarat

Grundpriser som beaktas vid berdkning av minskade jordbruksbestindsdelar och
tillaggstull som skall utgd pa import till gemenskapen



ecus/ECU/Ecu/
ecu/écus/ecua/
100 kg

Trigo blando / Blod hvede / Weichweizen / MaAako ottapt/
Common wheat / Blé tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo
mole / Tavallinen vehnd / Vete ‘

2,792

Trigo duro /Hard hvede / Hartweizen /2kAnpo6 otrtdpt / Durum
wheat / Blé dur /Grano duro /Durum tarwe / Trigo duro
/Durumvehni / Durumveté

4334

Centeno/ Rug / Roggen /Zuca}\n Rye /Sexgle / Segala /Rogge /
Centeio / Ruis /Rig

9,204

Cebada / Byg / Gerste / Kpleapl /Barley/ Orge / Orzo / Gerst /
Cevada / Ohra/Komn :

8,751

Maiz / Majs / Mais / Ka)\almot(l / Malze / Mais / Granturco / Mais
/ Milho / Maissi / Majs

7,408

Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet langkomet /
Reis, langk6mig. geschalt / AOPAOIWHEVO pu?,l pakpoéoreppo /
Long-grain husked rice / Riz décortiqué  grains longs / Riso.
semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte ﬂjSt / Arroz em
peliculas de grios longos / Pltkajyvamen esikuorittu riisi / Ris, skalat
|} 1dngkornigt.

27,175

‘| Leche desnatada en polvo / Skummetma:lkspulver /
Magermilchpulver / AoBoUTUpWHEVO YAAD Og OKOVY /
Skimmed-milk powder / Lait érémé en poudre / Latte scremato in
polvere / Magere-melkpoeder / Leite desnatado em pd/ Rasvaton
maitojauhe / Skummjélkspulver

96,027

Leche entera en polvo / Sodmalkspulver / Vollmilchpulver /
MARpPeg Yaha oe gkovn / Whole-milk powder / Lait entier en
poudre / Latte intero in polvere / Vollemelkpoeder / Leite inteiro ein
_| po6 / Rasvainen maitojauhe / Mjolkpulver

134,101

Mantequilla / Smer / Butter / BoUtupo / Butter / Beurre / Burro /
Boter / Manteiga / Voi / Smér

194,050

Azucar blanco / Hvidt sukker / WeiBzucker / Acukn} {axapn /
White sugar / Sucre blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Agucar
branco / Valkoinen sokeri / Vitt socker

32,565
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PARTE 2 -DEL 2 - TEIL 2 - MEPOZX 2 - PART 2 - PARTIE 2 - PARTE 2 - DEEL 2 -
PARTE 2-0SA2-DEL2

Cédigo NC / KN-kode /KN-Code | Derecho/ Told/Zbll/ .
/ Kwdkdg O/ CN code / Code | Aaoués/ Duty / Droit /
NC / Codice NC / GN-code /. Dazio / Invoerrecht /
Codigo NC / CN-koodi / KN-kod Direito / Tullit / Tull
1704 90 10 8.5%
1803 - 0%
1804 00 00 - 0%
1805 00 00 ‘ 0%
1806 10 15 0%
1901 90 91 : 0%
21012020 - . 4%
2101 2092 o 0 0%
21013011 : Lo 12%
21013091 - ' 8.1%
2103 10 . ' 17 41%
210320 5.6%
2103 3090 6.1%
2103 90 90 o - 4.7%
2104 10 : - 6.6%
2104 20 8.1%
2106 10 20 7.7%
2106 90 92 ' 4.1%
2201 0%
2202 10 0%
22029010 4.1%
2203 ' 6.1%
22051010 0%
22051090 0%
220590 10 ‘ 0%
220590 90 0%
33021021 4.1%
38231200 0%
3823 70 00 3.1%
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ANEXO II1'- BILAG III - ANH'ANC F11 -MAPAPTHMA 11} .-
ANNEX III - ANNEXE III - ALLEGATO III - BIJLAGE II1I -
ANEXO II1 - LIITE II1 - BILAGA 111

Rzpﬂnmu ESLJOVA’CA
DEN SLOVAKISKE REPUBLIK
SLOWAKISCHE REPUBLIK
IAOBAKIKH AHMOKPATIA
"SLOVAK REPUBLIC
. REPUBLIQUE SLOVAQUE
REPUBBLICA SLOVACCA
REPUBL’lE.K ‘SLOWA‘KIJE'
REPUBLICA ESLOVACA
SLOVAKIAN TASAVALLASTA

SLOVAKISKA REPUBLIKEN
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PARTE 1-DEL 1 - TEIL 1 - MEPOX 1- PART 1 - PARTIE 1 - PARTE 1- DEEL 1 -
PARTE 1-OSA 1-DEL1

Montantes bésicos, considerados par-caleular los elementos agricolas reducidos'y
derechos adicionales, aplicables a las importaciones en la Comunidad

Basisbelob taget i betragtning ved beregningen af de nedsatte landbrugs elemenfer og
tillzgstold anvendelig ved indforsel i Fallesskabet

Grundbetrige, die bei der Berechnung der erméfigten Agrarteilbetrige und Zusatzzélle, -
anwendbar bei der Einfuhr in die Gemeinschaft beriicksichtigt worden sind
Badxd To0G ou e);ﬁmenoai/ unoym ytd Tov UTTOAOYIOHG TV usruBXnub\i dféi){e(wv .
Kat tpdodeTwv Saouwy rou epapuélovral oTa aypoTika oToixela katd my e.oaywyr
‘ : omv Kolvémra , C

Basic amounts taken into consideration in calculating the reduced agricultural components
and additional duties, applicable on importation into the Community

Montants de base, pris en considération lors du calcul des éléments agricoles reduits et
droits additionnels applicables a I'importation dans la Communauté '

Importi de base, presi in considerazione per il calcolo degli elementi agricoli e dei dazi
addizional applicabili all'importazione nella Comunita '

Basisbedragen, in aanmerking genomen bij de berekening van de verlaagde agrarische
elementen en aanvullende-invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap

Montantes de base tomados em consideragdo aquando do calculo dos elementos agricolas
reduzidos e dos direitos adicionais aplicaveis a importagad na Comunidade

Yhteis6on tulevaan tuontiin sovellettavia alennettuja maatalousosia ja lisatulleja
laskettaessa huomioon otettavat perusmaarat

Grundpriser som beaktas vid berakning av minskade jordbruksbestandsdelar och
tillaggstull som skall utga pa import till gemenskapen
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ecus/ECU/Ecu/
ecu/écus/ecua/
100kg" . -

Trigo blando / Blod hvede / Weichweizen / MGAQK(.S oréapt/
Common wheat / Blé tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo
mole / Tavallinen vehnd / Vete

9,771

Trigo duro /Hard hvede / Hartweizen /ZKANp6 ortdpt / Durum
wheat / Blé dur /Grano duro /Durum tarwe / Trigo duro
/Durumvehni / Durumvete

15,168 -

Centeno/ Rug / Roggen /Zu«J}\n Rye /Sengle / Segala / Rogge /
Centeio / Ruis /Rig

‘9,204

Cebada / Byg / Gerste/ Kpledpl /Barley/ Orge/ Orzo/ Gerst/
Cevada/Ohra/Kom = -

2,500

Maiz / Majs / Mais / Ka)\aurtom / Malze / Maxs / Granturco / Mans :

/ Milho / Maissi / Majs’

T 7408 -

Arroz descascarillado de grano largo / Rxs afskallet langkomet/

Reis, langkornig, geschalt/ Anoqmoxwuevo PUQ pakpdoTieppo / |

Long-grain husked rice / Riz décortiqué & grains longs / Riso
semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst / Arroz em
peliculas de graos longos / Pntkajyvamen esikuorittu riisi / Ris, skalat
langkornigt

27,175

.| Leche desnatada en polvo / Skummetmaelkspulver/

'I Magermilchpulver / AnoBoutupwpévo Yaha og okévn / -
Skimmed-milk powder / Lait érémé en poudre / Latte scremato in
polvere / Magere-melkpoeder / Leite desnatado em po/ Rasvaton
maitojauhe / Skummjolkspulver

27,436

Leche entera en polvo / Sodmalkspulver / Vollmilchpulver /
MARpeg Yaha oe okévn / Whole-milk powder / Lait entier en
poudre / Latte intero in polvere / Vollemelkpoeder / Leite inteiro ein
p6 / Rasvainen maitojauhe / Mjélkpulver

38,315

Mantequilla / Smer / Butter / BoUtupo / Butter / Beurre / Burro /
Boter / Manteiga / Voi / Smér

55,443

Azucar blanco / Hvidt sukker / Weizucker / Aeukr} {axapn /
White sugar / Sucre blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Agicar
branco / Valkoinen sokeri / Vitt socker

32,565




PARTE 2 - DEL 2 - TEIL 2 - MEPOE 2 - PART 2 - PARTIE 2 - PARTE 2 - DEEL 2 -

14

PARTE 2- OSA 2-DEL 2

Cadigo NC / KN-kode / KN-Code /, Derecho/Told/Zoll/
Kwixég EO /CN-code / Code NC/ |~ Saopée/Duty/Droitf
Codice NC / GN-code / Cédigo NC Dazio/Invoerrecht/
/ CN-koodi / KN-kod Direito/TullivTull
1704 90 10 8.5%.
1803 0%
1804 00 00 0%
1805 00 00 0%
1806 10 15 0%
1901 90 91 0%
21012020 4%
21012092 0%
21013011 7.2%
2101 3091 8.1%
21021010 7.0%
2102 10 90 8.3%
21022011 2.8%
2102 30 00 2.8%
2103 10 4.1%
2103 20 5.6%
21033090 6.1%
210390 90 4.7%
2104 10 6.6%
2104 20 8.1%
21061020 7.7%
210690 20 17.86% MIN ECU
1.03/% vol/hl
2106-90-92 4.1%
2202 10 0%
220290 10 4.1%
2203 6.1%
2205 0%
2208 20 12 ECU 0.99/% vol/hl
+ECU 6.3/hi
2208 20 14 ECU 0.99/% vol/hl
’ +ECU,6.3/hl .
2208 20 26 ECU 0.99/% vol/hl
+ECU 6.3/hl
2208 20 27 ECU 0.99/% vol/hi
+ECU 6.3/hi
2208 20 29 ECU 0.99/% vol/hl
+ECU 6.3/hl’
2208 20 40 ECU 0.99/% vol/hl
2208 20 62 ECU 0.99/% vol/hl
2208 20 64 ECU 0.99/% vol/hl

2208 20 86

ECU 0.99/% vol/hl -
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Cédigo NC / KN-kode / KN-Code / |

T Derecho/ Told/Zoll |

Kwdiég ZO / CN code / Code NC / Aoopéc/Duty/Droit/
Codice NC / GN-code / Cédigo NC Dazio/Invoerrechv
/ CN-koodi / KN-kod - Direito/Tullit/Tull
2208 20 87 ECU 0.99/% vol/hl’
2208 20 89 ECU 0.99/% vol/hl . |
22083011 .. ECU 0.05/% vol/hl - |
+ECU 0.5/hl
2208 30 19 ECU 0.05/% vol/hl
2208 3032 ECU 0.27/% vol/hl
v +ECU 1.89/hl
2208 30 52 ECU 0.27/% vol/hl
: +ECU 1.89/hl
22083072 ~ ECU 0.27/% volhl
o ' +ECU1.89/Mh
2208 30 82 1- ECU 0.27/% vol/hl
R <= - +ECU . 1.89/hl -
(22083038 - ECU 0.27/% vol/hl
2208 30 58 ECU 0.27/% vol/hl
2208 30 78 ECU 0.27/% vol/hl
2208 30 38 - ECU 0.27/% vol/hl
2208 40 10 ECU 0.65/% vol/hl
: +ECU 3.29/hl
2208 40 90 ECU 0.65/% vol/hl
2208 50 11 ECU 0.65/% voli/hl
: +ECU 3.29/hl
22085019 - . ECU 0.65/% vol/hl
2208 5091 ECU 1.03/% vol/hl
+ECU 6.58/hl
2208 50 99 ECU 1.03/% vol/hl
2208 60 11 ECU 0.84/% vol/hl
+ECU 3.29/h]
2208 60 19 ECU 0.84/% vol/hl
2208 70 10 ECU 1.03/% vol/hl +
: ECU 6.58/hl
2208 70 90 ECU 1.03/% vol/hl
22089011 ECU 0.65/% vol/hl
+ECU 3.29/hl
2208 90 19 ECU 0.65/% vol/hl
2208 90 33 ECU 0.81/% vol/hl +
ECU 3.15/l
2208 90 38 ECU 0.81/% vol/hl
2208 90 41 ECU 1.03/% vol/hl -
' ‘ ECU 6.58/hl
2208 90 45 ECU 0.99/% vol/hl +
. ECU 6.3/hl
2208 90 48 ECU 0.99/% vol/hl +
ECU 6.3/hl
2208 90 52 ECU 1.03/% vol/hl +

ECU 6.58/hl
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Codigo NC / KN-kode / KN-Code / Derecho/Told/Zoll/
Kwduwdg ZO / CN code / Code NC / Aaopds/Duty/Droit/
Codice NC / GN-code / Cédigo NC Dazio/Invoerrecht/
/ CN-koodi / KN-kod Direito/TullivTull
2208 90 57 . ECU 1.03/% vol/hl +
: ECU 6.58/hl
*2208 90 69 "-ECU 1.03/% vol/hl +
ECU 6.58/hl
2208 90 71 ECU 0.99/% vol/hl
2208 90 74 ECU 1.03/% vol/hl
2208 90 78 ECU 1.03/% vol/hl
2208 90 91 ECU 1.03/% vol/hl +
ECU 6.58/hl
2208 90 99 __ECU 1.03/% vol/hl

3302 1021

4.1%
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ANEXO IV - BILAG IV- ANHANG IV-TTAPAPTHMA IV -
ANNEX IV - ANNEXE IV - ALLEGATO IV - BIJLAGE IV --
ANEXO IV - LIITE IV - BILAGA IV

R_Erl’iin_,xc@ CHECA ‘
DEN TJEKKISKE REPUBLIK
'-TS'CAHE.CH{S(_:.HE REPUBLIK
| T:ES(IKH AHMOKPATIA
CZECH REPUBLIC
REPUBLIQUE TCHEQUE
REPUBBLICA CECA
REPUBLIEK TSJECHIE
REPUBLICA CHECA

TSEKIN TASAVALLASTA.

TIJECKISKA REPUBLIKEN
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PARTE 1-DEL 1-TEIL 1- MEPOZX 1-PART 1-PARTIE 1-PARTE 1-DEEL 1 -
PARTE 1-0SA1-DEL1

Montantes basicos, considerados par calcular los elementos agricolas reducidos y
derechos adicionales, aplicables a las importaciones en la Comunidad

-

Basisbelob taget i betragtning ved beregningen af de nedsatte landbrugs elementer og
tillegstold anvendelig ved indfersel i Fallesskabet

_ Grundbetrage, die bei der Berechnung der erméBigten Agrarteilbetrage und Zusatzzolle,
anwendbar bei der Emfuhr in die Gememschaﬁ berucksxchtxgt worden sind

Baou(a noodrou e)\ncpenoav unéyn yia tov uno)\oytopo TOV maBMrwv ormxetwv _
xcn npooeerwv Bucpwv Tiou epappslovrat oTa aypoTka m'onxs(a karamyv sxcrcyu)yn
: omv Kowdmra

Basic amounts taken into consideration in calculating the reduced agricultural components
and additional duties, applxcable on importation into the Community

" Montants de base, pris en considération lors du calcul des éléments agricoles reduits et
droits additionnels applicables a I'importation dans la Communauté

Importi de base, presi in considerazione per il calcolo degli elementi agricoli e dei dazi
addizionali applicabili all'importazione nella Comunita

Basisbedragen, in aanmerking genomen bij de berekening van de verlaagde agrarische
elementen en aanvullende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap

Montantes de base tomados em consideragio aquando do célculo dos elementos agricolas
reduzidos e dos direitos adicionais aplicaveis a importagad na Comunidade

Yhteisoon tulevaan tuontiin sovellettavia alennettuja maatalousosia ja lisitulleja
laskettaessa huomioon otettavat perusmaarit

Grundpriser som beaktas vid berakning av minskade jordbruksbestandsdelar och
tillaggstull som skall utga pa import till gemenskapen



ecus/ECU/EW
ecu/écus/ecua/
100 kg

Trigo blando / Blod hvede / Weichweizen 7 MaAako ortapt/
Common wheat / Blé tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo
mole / Tavallinen vehna / Vete

- 9,771 ..

Trigo duro /Hird hvede / Hartweizen /ZkAnpd artdpt / Durum
wheat / Blé dur /Grano duro /Durum tarwe / Tngo duro
/Durumvehni / Durumvete

15.168

’

Centeno/ Rug / Roggen /ZlKa}J] /Rye /Selgle / Segala / Rogge /
Centeio / Ruis /R3g

9,204

‘Cebada / Byg / Gerste / Kpleupl /Barley/ Orge / Orzo / Gerst/
Cevada / Ohra / Kom

Maiz / Majs / Mais / Kahapnoxt / Manze / Ma:s / Granturco / Mans

/ Milho / Maissi / Majs

7408

Arroz descascarillado de grano Iargo I Rxs afskallct langkomet / :

Reis, langkormnig, geschilt / Ao@Aoiwpévo pUTL pakpOoTiEPHO /

Long-grain husked rice / Riz décortiqué a grains longs / Riso
semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst / Arroz em
peliculas de grdos longos / Pitkéjyvainen esikuorittu riisi / Ris, skalat
langkornigt

: 27 75

Leche desnatada en polvo / Skummetmalkspulver /

| Magermilchpulver / AtoBoutupwpévo yaha oe okévn /

* | Skimmed-milk powder / Lait érémé en poudre / Latte scremato in
polvere / Magere-melkpoeder / Leite desnatado em po/ Rasvaton
maitojauhe / Skummijélkspulver

27,436

Leche entera en polvo / Sodmalkspulver / Vollmilchpulver /
MArjpeq YaAa o€ okovn / Whole-milk powder / Lait entier en
poudre / Latte intero in polvere / Vollemelkpoeder / Leite inteiro ein
pd / Rasvainen maitojauhe / Mjolkpulver

38315

Mantequilla / Smer / Butter / BoUtupo / Butter / Beurre / Burro /
Boter / Manteiga / Voi / Smér

55,443

Azucar blanco / Hvidt sukker / WeiBizucker / Aeukn {Gxapn /
White sugar / Sucre blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Agucar
branco / Valkoinen sokeri / Vitt socker

32,565




=20 -

PARTE 2 - DEL 2 TEIL 2 NIEPOE 2 PARTZ . PARTIE 2 - PARTE 2 - DEEL 2 -
’ PARTE2-0S5A2- DEL 2

Cbdigo NC/ KN-kode / KN-Code /

Derecho/Told/Zoll/
Kwddg O / CN code / Code NC / Aaopéde/Duty/Droit/
Codice NC / GN-code / Codigo NC Dazio/Invoerrecht/ .
/ CN-koodi / KN-kod Direito/TullivTull
1704 90 10 8.5%
1803 0%
1804 00 00 0%
1805 00 00 0%
1806 10 15 0%
'] 1901 90 91 - 0%

- 121012020 . 4%
21012092 - 0%
21013011 7.2%
21013091 - - 8.1% -
21021010 ° 7.0%

2102 1090 8.3%

21022011 2.8%

2102 30 00 2.8%

2103 10 4.1%

2103 20 5.6%

., 121033090 6.1%
i 121039090 - 4.7%

2104 10 6.6%

2104 20 8.1%

2106 10 20 7.7%

2106 90 20 17.86% MIN ECU
1.03/% vol/hi

2106 90 92 4.1%

2202 10 0%

2202 90 10 4.1%

2203 6.1%

2205 0%

2208 20 12 ECU 0.99/% vol/hl
+ECU 6.3/hl

2208 20 14 ECU 0.99/% vol/hl
+ECU 6.3/hl

2208 20 26 ECU 0.99/% vol/hl
+ECU 6.3/hl

2208 20 27 - ECU 0.99/% vol/hl
+ECU 6.3/hi

2208 20 29 ECU 0.99/% vol/hl
+ECU 6.3/hl .

2208 20 40 ECU 0.99/% vol/hl

2208 20 62 ECU 0.99/% vol/hl

2208 20 64 ECU 0.99/% vol/hl

2208 20 86 ECU 0.99/% vol/hl
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Cédigo NC / KN-kode / KN-Code / Derecho/Told/Zoll/
Kwdixég ZO / CN code / Code NC / Aaopég/Duty/Droit/
Codice NC / GN-code / Codigo NC Dazio/Invoerrecht/
/ CN-koodi / KN-kod Direito/Tullit/Tull
2208 20 87 ECU 0.99/% vol/hl
2208 20 89 ECU 0.99/% vol/hl
"1 220830 11 ECU 0.05/% vol/hl
+ECU 0.5/hl
220830 19 ECU 0.05/% vol/hi
2208 30 32 ECU 0.27/% vol/hl
+ECU 1.89/hl
2208 30 52 ECU 0.27/% vol/l
+ECU 1.89/hl
2208 30 72 ECU 0.27/% vol/hl
. +ECU 1.89/hl
2208 30 82 ECU 0.27/% vol/hl
: . +ECU 1.89/h]
2208 30 38 ECU 0.27/% vol/hl
2208 30 58 ECU 0.27/% vol/hl
2208 30 78 'ECU 0.27/% vol/hl
2208 30 88 ECU 0.27/% vol/hl
2208 4G 10 ECU 0.65/% vol/hl
+ECU 3.29/hl
2208 40 90 ECU 0.65/% vol/hl
2208 50 11 ECU 0.65/% vol/hl
: +ECU 3.29/h1
2208 50 19 .ECU 0.65/% vol/hl
2208 50 91 ECU 1.03/% vol/hl
+ECU 6.58/hl
2208 50 99 ECU 1.03/% vol/hl
2208 60 11 ECU 0.84/% vol/hl
- +ECU 3.29/hl
2208 60 19 ECU 0.84/% vol/hl
2208 70 10 ECU 1.03/% vol/hl +
ECU 6.58/hl
2208 70 90 ECU 1.03/% vol/hl
2208 90 11 ECU 0.65/% vol/hl
+ECU 3.29/hl
2208 90 19 ECU 0.65/% vol/hl
2208 90 33 ECU 0.81/% vol/hl +
ECU 3.15/hl
2208 90 38 ECU 0.81/% vol/hl
2208 90 41 ECU 1.03/% vol/hl +
ECU 6.58/hl
2208 90 45 ECU 0.99/% vol/hl +
ECU 6.3/hl
2208 90 48 ECU 0.99/% vol/hl +
‘ ECU 6.3/hl
2208 90.52 ECU 1.03/% vol/hl +

ECU 6.58/hl




2

Codigo NC/ KN-kode / KN-Code /

"Derecho/Told/Zoll

Kwdiég ZO / CN code / Code NC / Aaopds/Duty/Droit/
Codice NC / GN-code / Codigo NC Dazio/Invoerrecht/
/ CN-koodi / KN-kod Direito/Tullit/Tull
220890 57 ECU 1.03/% vol/hl +
ECU 6.58/hl
2208 90 69 ECU 1.03/% vol/hl +
ECU 6.58/hl
2208 90 71 ECU 0.99/% vol/hl
2208 90 74 ECU 1.03/% vol/hl
2208 90 78 ECU 1.03/% vol/hl
2208 90 91 ECU 1.03/% vol/hl +
. o ECU 6.58/hl
2208 90 99

33021021

- 'ECU 1.03/% vol/hl-

4.1%
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ANEXO V - BILAG V- ANHANG V-TTAPAPTHMA V - . ANNEX
V - ANNEXE V - ALLEGATO V - BIJLAGE V - ANEXO V.-
LIITE V - BILAGA V

RUMANIA . -
RUMAENIEN
RUMANIEN
POYMANIAZ
ROMANIA
ROUMANIE
ROMANIA
ROEMENIE
ROMENIA
ROMANIAN

RUMANIEN
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PARTE 1-DEL 1-TEIL 1- MEPOX 1 - PART 1 - PARTIE 1- PARTE 1-DEEL 1 -
PARTE1-0SA1-DEL1

Montantes basicos, considerados par calcular los elementos agricolas reducidos y
derechos adicionales, aplicables a las importaciones en la Comunidad

Basisbeleb tagét i betragtning ved beregningen af de nedsatte landbrugs elementer og
~ tillzgstold anvendelig ved indfersel i Fllesskabet

Gmndbétrége _die ben der Berechnung der énﬁﬁﬁigtéﬁ Agraﬁéiibéifégé uhd&Z’usatzzél‘I'e,.
anwendbar bei der Emfhhr in dle Gememschaft berucksxchtngt worden smd -

ot

Guvive et

Baod nood rfod s)\ncp 'B‘r‘]'d'av' G;tév.pn yia Tov bno}\oytcmél"rw\) ﬁsfoB)\ﬁfcbv bdrétxei‘w\)
Kat pdobeTwy SaouwWv rou epappélovral oTa aypotika orotxeia Kcrra myv eloaywyn
omv Kowdémra

Fd

Basic amounts taken into consideration in calculating the reduced agricultural components -
and additional duties, applicable on importation into the Community... -

Montants de base, pris en considération lors du.calcul des éléments agricoles reduits et
droits additionnels applicables a I'importation dans la Communauté

Importi de base, presi in considerazione per il calcolo degli elementi agricoli e dei dazi
addizionali applicabili all'importazione nella Comunita

Bdkisbedragen, in aanmerking genomen bij de berekening van de verlaagde agrarische
elementen en aanvullende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap

Montantes de base tomados em consideragdo aquando do calculo dos elementos agricolas
reduzidos e dos direitos adicionais aplicaveis a importagad na Comunidade

Yhteiso6n tulevaan tuontiin sovellettavia alennettuja maatalousosia ja lisatulleja
laskettaessa huomioon otettavat perusmaarat

Grundpriser som beaktas vid berakning av minskade jordbruksbestandsdelar och
tillaggstull som skall utga pa import till gemenskapen
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ecus/ECU/Ecu/
ecu/écus/ecua/
100 kg

Trigo blando / Blod hvede / Weichweizen / Mahako attapt/
Common wheat / Bl€ tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo
mole / Tavallinen vehni / Vete

2,792

Trigo duro /Hird hvede / Hartweizen /2KAnE6 ortdpt / Durum
wheat / Blé dur /Grano duro /Durum tarwe / Trigo duro
/Durumvehnd / Durumvete

15,168

Centeno/ Rug / Roggen /ZIKCIN') /Rye /Seigle / Segala / Rogge /
Centeio / Ruis /Rig

9,204

Cebada / Byg / Gerste / Kpleapl /Barley/ Orge / Orzo / Gerst /
Cevada / Ohra / Korn -

8751

Maiz / Majs / Mais / Kahapmékt / Maize / Mais / Granturco / Mais
/ Milho / Maissi / Majs

7,408

Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet/
Reis, langkérnig, gcschalt / ATIOQAOLWHEVO pu(t HakpdoTiepuo /
Long-gram husked rice / Riz décortiqué a grains longs / Riso
semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst / Arroz em
peliculas de grios longos / Pitkdjyvainen esrkuonttu riisi / Ris, skalat
lingkornigt

27,175

Leche desnatada en polvo / Skummetmalkspulver /
Magermilchpulver / AtoBouTupwpévo YaAa og akévn /
Skimmed-milk powder / Lait érémé en poudre / Latte scremato in
polvere / Magere-melkpoeder / Leite desnatado em po/ Rasvaton
maitojauhe / Skummj6lkspulver

96,027

Leche entera en polvo / Sodmalkspulver / Vollmdchpul\ er/
MARpeg YaAa oe okovn / Whole-milk powder / Lait entier en
poudre / Latte intero in polvere / Vollemelkpoeder / Leite inteiro ein
pd / Rasvainen maitojauhe / Mj6lkpulver

134,101

Mantequilla / Smer / Butter / BoUtupo / Butter / Beurre / Burro /
Boter / Manteiga / Voi / Smor

194,050

Azucar blanco / Hvidt sukker / WeiBzucker / Acukn {axapn /
White sugar / Sucre blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Agucar
branco / Valkoinen sokeri / Vitt socker

32,565
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PARTE 2 - DEL 2 - TEIL 2 - MEPOE 2 - PART 2 - PARTIE 2 - PARTE 2- DEEL 2 -
| PARTE 2- OSA 2 - DEL 2

Codigo NC / KN-kode /KN-€odle/ |  Derecho / Told 4 Zoll /.
Kwdikég ZO/CN code / Code NC | Aaopés/ Duty / Droit /
/ Codice NC / GN-code / Codigo NC / Dazio / Invoerrecht /
CN-koodi / KN-kod Direito / Tullit / Tull

1704 90 10 : : 8.5%

1803 : 0%

1804 00 00 0%

1805 00 00 . . 0%

1806 10 15 - 0%

1901 90 91 B T 0%

2008 11 10 B L - 1.7% -

2008 91 00 NI S SE T EASINREREY X - o JESREIEA I

21012020 - R I

2101 2092 ’ v . . 0%

21013011 - ’ : - 72%

2101 3091 . 1. 8.1%

21021010 ' 7% -

21021090 . 8.3%

21022011 : e 2.8%

2102 30 00 : 2.8%

2103 10 L 4.1%

2103 20 . 5.6%

2103 30 90 6.1%

2103 90 90 - 47%

2104 10 _ 6.6%

2104 20 - 8.1%

2106 1020 7.7%

2106 90 92 4.1%

2202 10 0%

220290 10 5.6%

3302 1021 ‘ 4.1%

3823 12 00 0%

3823 70 Q0 3.1%
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ANEXO VI - BILAG VI- ANHANG VI-NTAPAPTHMA VI -
ANNEX VI - ANNEXE V]I - ALLEGATO VI - BIJLAGE VI -
ANEXO VI - LIITE VI - BILAGA VI

képﬁnuexnn BUL:GARIA'
| REPUBLIKEN BULGARIEN
REPUBLll_K BULGARIEN
AHMOK?ATIA THZ BOYATAPIAZ
REPUBLIC OF BULGARIA
REPUBLIQUE bE BULGARIE
RE‘PUBBLIC_A DI BULGARIA
R'EPUBLIEK BULGARIJ»_E
REPUBLICA DA BULGARIA
BULGARIASTA TASAVALLASTA

BULGARIEN REPUBLIKEN
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PARTE 1- DEL 1- TEIL 1 - MEPOE 1- PART 1 - PARTIE 1 - PARTE 1 - DEEL 1 -
PARTE 1- OSA 1-DEL 1 |

Montantes basicos, considerados par calcular los elementos agricolas reducidos y
derechos adicionales, aplicables a las importaciénes en la Comunidad

Basxsbelab taget i betragtning ved beregningen af de nedsatte landbrugs elementer og - -
tillegstold anvendelig ved indfersel i1 Fzllesskabet

Tt

' Grundbetrﬁge die bei der Berechnung der ermaBlgten Agrartellbetrage und Zusatzwlle £
anwendbar bei der Einfuhr in die Gemeinschaft beruckmchtlgt worden sind

Baowd nood rou seAnjpBnoav unoyn yia tov uno)\oywpé Twv peraﬁ}\nrcbv OTOXE{WV.
Kat tpdobetwv Saouwv rou epappélovral gta aypoTikd ototxeia katd my £1oaywym)
omv Koworm'c

: Basic amounts taken into consideration in calculating the reduced agricultural components
and additional duties, applicable on importation into the Community

Montants de base, pris en considération lors du calcul des éléments agricoles reduits et
droits additionnels applicables a I'importation dans la Communauté

Importi de base, presi in considerazione per il calcolo degli elementi agricoli ¢ dei dazi
addizionali applicabili all'importazione nella Comunita

Basisbedragen, in aanmerking genomen bij de berekening van de verlaagde agrarische
elementen en aanvullende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap

Montantes de basé tomados em consideragio aquando do calculo dos elementos agricolas
reduzidos e dos direitos adicionais aplicaveis a importagad na Comunidade

Yhteis66n tulevaan tuontiin sovellettavia alennettuja maatalousosia ja lisatulleja
laskettaessa huomioon otettavat perusmairit

Grundpriser som beaktas vid berakning av minskade jordbruksbestdndsdelar och
tillaggstull som skall utgd pa import till gemenskapen
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ecus/ECU/Ecu/
ecu/écus/ecua/ |
100 kg

Trigo blando / Blod hvede / Weichweizen / MaAako ottapt/
Common wheat / Blé tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo
mole / Tavallinen vehnid / Vete

2,792

Trigo duro /Hard hvede / Hartweizen /ZKAnp6 o1tdpt / Durum
wheat / Blé dur /Grano duro /Durum tarwe / Trigo duro
/Durumvehni / Durumvete

15,168

Centeno/ Rug / Roggen /ZikaAn /Rye /Seigle / Segala / Rogge /
Centeio / Ruis /Rag

9,204

Cebada / Byg / Gerste / KpiBapt /Barley/ Orge / Orzo / Gerst /
Cevada / Ohra / Korn

8,751

Maiz / Majs / Mais / Ka}\apﬁom / Malze / Mais / Granturco / Mais
/ Milho / Maissi / Majs

7,408

‘Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkomet /

Reis, langkdrnig, geschilt / AtopAolwpEVo pUlt pakpdoTeppo /

Long-grain husked rice / Riz décortiqué a grains longs / Riso

semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst / Arroz em

| peliculas de graos longos / Pltkajyvamen esikuorittu riisi / Ris, skalat
langkomnigt ' : :

27,175

t | Leche desnatada en polvo / Skummetmzlkspulver /
Magermilchpulver / AnoBourupwuevo YOAQ 0g OKOwY| /
Skimmed-milk powder / Lait érémé en poudre / Latte scremato in
polvere / Magere-melkpoeder / Leite desnatado em po/ Rasvaton
maitojauhe / Skummjolkspulver

96,027

Leche entera en polvo / Sodmalkspulver / Volimilchpulver /
MApeg YAAa og gkdvn / Whole-milk powder / Lait entier en
poudre / Latte intero in polvere / Vollemelkpoeder / Leite inteiro ein
p6 / Rasvainen maitojauhe / Mjélkpulver

134,101

Mantequilla / Smer / Butter / BoUtupo / Butter / Beurre / Burro /
Boter / Manteiga / Voi / Smor ‘

194,050

Azucar blanco / Hvidt sukker / WeiBzucker / Agukr} {axapn /
White sugar / Sucre blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Agucar
branco / Valkoinen sokeri / Vitt socker

32,565
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PARTE 2-DEL 2 - TEIL 2 - MEPOX 2 - PART 2 - PARTIE 2 - PARTE 2 - DEEL 2 -
PARTE 2-0OSA 2 - DEL2

Cédigo NC / KN-kode / KN-Code / Decrecho / Told / Zoll /

Kwdikég O/ CN code / Code NC | Aaoués/Duty / Droit /

/ Codice NC / GN-code / Cédigo NC / Dazio / Invocrrecht /

CN-koodi / KN-kod Direito / Tullit / Tull

1302 12 00 : 0%
1302 13 00 2.7%
1302 20 10 ' 8.6%
1302 20 90 6.3%
17049010 - 8.5%
1803 0%
1804 00 00 0%
1805 00 00 0%
1806 10 15 0%
1901 90 91 . : 0%
20081110 : 7.7%
2008 91 00 6.4%
21011111 5.9%
2101 1119 5.9%
2101 11 92 7.2%
2101 2020 4%
21012092 0%
21013011 7.2%
210130091 8.1%
2102 10 10 7%
2102 10 90 5.6%
21022011 2.8%
21022019 3.8%
2102 30 00 ' 2.8%
2103 10 41%
2103 20 5.6%
2103 30 90 6.1%
2103 90 90 4. 7%
210410 - 6.6%
2104 20 8. 1%
2106 10 20 7.7%
2106 90 92  4.1%
2202 10 2.8%
220290 10 5.6%
2203 6.1%
3301 90 21 2.7%
3302 10 21 4.1%
3823 12 00 0%
3823 70 00 ‘ 3.1%
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FINANCIAL STATEMENT

Date:

1.BUDGET HEADING : Article 120

APPROPRIATIONS :

2.TITLE:

Council Regulation providing for. the adjustment, as an autonomous and transitional measure, of concessions for certain processed
agricultural products provided for in the Europe Agreements to take account of the Agreement on Agriculture concluded during the

Uruguay Round Multilateral Trade Negotiations

3.LEGAL BASIS : Article 113 (3)

4. AIMS: Maintaining the existing level of preferences for processed agricultural products upon the implementation of the agreements
on agriculture reached in the Uruguay Round multilateral negotiations.

5. FINANCIAL IMPLICATIONS:

Period of 12 months

Current financial year( )

Following financial
year ()

5.0.Expenditures :

- Charged to the EC budget (refunds/interventions)
- National Authorities

- Other

5.1. Revenue:
- Own resources of the EC (levies/customs duties)

5.0.1 ESTIMATED EXPENDITURE
5.1.1 ESTIMATED REVENUE

5.2. METHOD OF CALCULATION :

6.0. CAN THE PROJECT BE FINANCED FROM APPROPRIATIONS ENTERED IN THE RELEVANT CHAPTER

ON THE CURRENT BUDGET

yes/no

6.1. CAN THE PROJECT BE FINANCED BY TRANSFER BETWEEN CHAPTERS OF THE CURRENT BUDGET

yes/no

6.2. WILL A SUPPLEMENTARY BUDGET BE NECESSARY

yes/no

6.3. WILL FUTURE BUDGET APPROPRIATIONS BE NECESSARY

yes/no

OBSERVATIONS :

The Regulation, as proposed has no financial implication, as the specific duties to be applied remain unchanged.
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